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Devotion Time: 2012 Devotions: Luke 8-9, 路加福音8-9


                  January 30, 2012 – February 4, 2012

monday, january 30

Prayer FOR TODAY’S DT

耶和華啊！誰能在你的帳幕裡寄居？誰能在你的聖山上居住呢？就是行為完全，作事公義，心裡說誠實話的人。 他不以舌頭詆毀人，不惡待朋友，也不毀謗他的鄰居。他眼中藐視卑鄙的人，卻尊重敬畏耶和華的人。他起了誓，縱然自己吃虧，也不更改。 他不拿自己的銀子放債取利，也不收受賄賂陷害無辜；行這些事的人，必永不動搖。(詩篇15:1-5)
LORD, who may dwell in your sanctuary?  Who may live on your holy hill?  He whose walk is blameless and who does what is righteous, who speaks the truth from his heart and has no slander on his tongue, who does his neighbor no wrong and casts no slur on his fellowman, who despises a vile man but honors those who fear the LORD, who keeps his oath even when it hurts, who lends his money without usury and does not accept a bribe against the innocent.  He who does these things will never be shaken. (Psalm 15:1-5) 

Bible Text


路加福音8:1-15

撒種的比喻

1  不久，耶穌周遊各城各村講道，宣揚　神的國的福音，和他在一起的有十二個門徒， 2  還有幾個蒙了醫治、脫離污鬼與疾病的婦女，其中有稱為抹大拉的馬利亞，曾有七個鬼從她身上趕出來； 3  有希律的管家古撒的妻子約亞拿，又有蘇珊娜，和許多別的婦女，她們都用自己的財物供給耶穌和門徒。
 4  當時有許多人聚在一起，還有人從各城來到耶穌那裡，他就用比喻說： 5  “有一個撒種的出去撒種，撒的時候，有的落在路旁，被人踐踏，或給空中的小鳥吃掉。 6  有的落在石頭地上，一長出來就枯萎了，因為得不著滋潤。 7  有的落在荊棘叢中，荊棘也一齊生長，把它擠住了。 8  有的落在好土裡，就生長起來，結出百倍的果實。”
他說了這些話，就大聲說：“有耳可聽的，就應當聽！” 
9  門徒問他這比喻是甚麼意思。 10  他說：“　神的國的奧祕，只給你們知道，對別人就用比喻，
叫他們看卻看不見，聽
卻聽不明白。 
11  “這比喻是說，種子是　神的道， 12  那落在路旁的，就是人聽了，魔鬼隨即來到，從他們心裡把道奪去，恐怕他們相信就得救了。 13  那落在石頭地上的，就是人聽了，歡歡喜喜地接受，但是沒有根，不過是暫時相信，一旦遭遇試煉，就倒退了。 14  那落在荊棘裡的，就是人聽了，走開以後，被今世的憂慮、財富和宴樂擠住了，結不出成熟的子粒來。 15  但那落在好土裡的，就是人用誠實良善的心來聽，把道持守住，忍耐著結出果實。
Luke 8:1-15

The Parable of the Sower
8     After this, Jesus traveled about from one town and village to another, proclaiming the good news of the kingdom of God. The Twelve were with him, 2 and also some women who had been cured of evil spirits and diseases: Mary (called Magdalene) from whom seven demons had come out; 3 Joanna the wife of Cuza, the manager of Herod’s household; Susanna; and many others. These women were helping to support them out of their own means. 

4 While a large crowd was gathering and people were coming to Jesus from town after town, he told this parable: 5 “A farmer went out to sow his seed. As he was scattering the seed, some fell along the path; it was trampled on, and the birds of the air ate it up. 6 Some fell on rock, and when it came up, the plants withered because they had no moisture. 7 Other seed fell among thorns, which grew up with it and choked the plants. 8 Still other seed fell on good soil. It came up and yielded a crop, a hundred times more than was sown.” 

When he said this, he called out, “He who has ears to hear, let him hear.” 

9 His disciples asked him what this parable meant. 10 He said, “The knowledge of the secrets of the kingdom of God has been given to you, but to others I speak in parables, so that, 
“ ‘though seeing, they may not see; 
though hearing, they may not understand.’a
11 “This is the meaning of the parable: The seed is the word of God. 12 Those along the path are the ones who hear, and then the devil comes and takes away the word from their hearts, so that they may not believe and be saved. 13 Those on the rock are the ones who receive the word with joy when they hear it, but they have no root. They believe for a while, but in the time of testing they fall away. 14 The seed that fell among thorns stands for those who hear, but as they go on their way they are choked by life’s worries, riches and pleasures, and they do not mature. 15 But the seed on good soil stands for those with a noble and good heart, who hear the word, retain it, and by persevering produce a crop. 

REFLECTION QUESTIONS

· Luke 8:1-4  

· 思考一下那些跟耶穌周遊各城各村的人。這簡短的描寫教導了我們哪些教訓？

· Think about those who accompanied Jesus as he went from one town and village to another.  What lessons about discipleship does this short description provide?

 Luke 8:11-15   

· 這四種土壤有哪些相同的部分？

· What is same for all four soils?  

· 好土壤與其他三種土最大的不同是什麼？

· What is the primary difference between the good soil and the three bad soils? 

· 根在土中的深淺和結果實有什麼樣的關系？

· What is the relationship between the depth of the root and fruit bearing? 

· 根據第13節，結果實的要件是什麼？

· What was needed for the seed to bear fruit according to v.13?

· “今世的憂慮、財富和宴樂”如何擠住上帝的道？ 換句話說，這個比喻告訴了我哪些關於福音以及這個世界的本質？
· In what ways would “life’s worries, riches and pleasures” choke out the word?  I.e., what does this tell me about the nature of the gospel, and the nature of our world?

· 這四種土壤中我最能夠認同的是哪一種？

· Which of the four soils can I identify with?

· 我需要做些什麼才能成為好的土壤？
· What do I need to do to become the good soil?

PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.


tuesday, january 31

Prayer FOR TODAY’S DT

你雙眼要向前正視，你的眼睛要向前直望。 你要謹慎你腳下的路徑，你一切所行的就必穩妥。 不可偏左偏右，要使你的腳遠離惡事。(箴言4:25-27)
Let your eyes look straight ahead, fix your gaze directly before you.  Make level paths for your feet and take only ways that are firm.  Do not swerve to the right or the left; keep your foot from evil.  (Proverbs 4:25-27)
Bible Text


路加福音8:16-21

燈放在燈臺上

16  “沒有人點燈用器皿蓋上，或放在床底下，而是放在燈臺上，叫進來的人都看得見光。 17  因為沒有甚麼隱藏的事不被顯明，也沒有甚麼掩蓋的事不被人知道而暴露出來。 18  所以你們應當留心怎樣聽，因為凡是有的，還要給他；凡是沒有的，連他自以為有的，也要拿去。” 

耶穌的母親與弟兄
19  耶穌的母親和弟弟來到他那裡，因為人多，不能到他跟前。 20  有人轉告耶穌：“你母親和弟弟站在外面要見你。” 21  他回答他們：“聽了　神的道而遵行的人，才是我的母親，我的弟兄。”
Luke 8:16-21

A Lamp on a Stand
16 “No one lights a lamp and hides it in a jar or puts it under a bed. Instead, he puts it on a stand, so that those who come in can see the light. 17 For there is nothing hidden that will not be disclosed, and nothing concealed that will not be known or brought out into the open. 18 Therefore consider carefully how you listen. Whoever has will be given more; whoever does not have, even what he thinks he has will be taken from him.” 

Jesus’ Mother and Brothers
19 Now Jesus’ mother and brothers came to see him, but they were not able to get near him because of the crowd. 20 Someone told him, “Your mother and brothers are standing outside, wanting to see you.” 

21 He replied, “My mother and brothers are those who hear God’s word and put it into practice.”
REFLECTION QUESTIONS

Luke 8:16-18 

· 如果燈臺為上帝之道的比喻，這段經文給了我哪些必須去聆聽以及應用的教訓和警告？
· If the lamp stands for the word of God, what lesson and warning does this passage contain about how I should listen and apply what I hear?  
Luke 8:19-21

· 耶穌的回應如何挑戰這個世界對家庭的看法？

· How does Jesus’ response challenge the world’s view of family? 

· 耶穌更改了人與人之間親近的定義。鑒於這個定義，上帝對我們相互之間的願景是什麼？

· What does Jesus redefinition of human closeness reveal about God’s vision for how we should relate to one another?

· 這個新的定義對部落或族群中的忠誠以及關系有什麼含義？

· What implication does this have for other tribal-type associations and loyalties?

· 誰或哪種人會被耶穌對人與人之間忠誠的看法而威脅？誰會被這種看法鼓勵或安慰？

· Who or what kind of people would be threatened by Jesus’ view of human relational loyalties, and who would be encouraged and comforted?

· 我如何體驗到耶穌對家庭的定義？

· What has been my experience of family as Jesus redefined it?

· 我和他人之間的親近度是基於什麼？

· What is the basis upon which I feel kinship and closeness to someone?
PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
Wednesday, February 1

Prayer FOR TODAY’S DT

朋友常顯愛心，兄弟為患難而生。(箴言17:17)
A friend loves at all times, and a brother is born for adversity. (Proverbs 17:17)

Bible Text


路加福音8:22-39
耶穌平靜風浪

22  有一天，耶穌和門徒上了船，他對他們說：“我們渡到海那邊去吧。”他們就開了船。 23  船行的時候，他睡著了。海上忽然起了狂風，他們全身濕透，非常危險。 
24  門徒來叫醒耶穌，說：“主啊！主啊！我們沒命了！”
他醒過來，斥責風浪，風浪就止息、平靜了。 25  耶穌對他們說：“你們的信心在哪裡？”
他們又懼怕、又希奇，彼此說：“這到底是誰？他吩咐風浪，連風浪也聽從他。” 
治癒被鬼附的人

26  船到了格拉森人的地區，正在加利利對面， 27  耶穌一上岸，就有城裡一個被鬼附著的人，迎面而來。這人已經很久不穿衣服，不住在家裡，只住在墳墓裡。 28  他一見耶穌，就俯伏喊叫，大聲說：“至高　神的兒子耶穌，我跟你有甚麼關係呢？求你不要使我受苦。” 29  因為耶穌已經吩咐這污靈從那人身上出來。原來這污靈屢次抓住那人；那人被鐵鍊和腳鍊捆鎖，而且有人看管，他竟掙斷鎖鍊，被鬼趕入曠野。 
30  耶穌問他：“你叫甚麼名字？”
他說：“群。”因為進到那人裡面的鬼很多。 31  他們求耶穌，不要趕他們進入無底坑。 
32  那裡有一大群豬正在山上吃東西。他們求耶穌准他們進入豬群。耶穌准許了， 33  鬼就從那人身上出來，進入豬群，豬群闖下山崖，掉在海裡淹死了。 34  放豬的看見所發生的事就逃跑，到城裡和各鄉村把這事傳開。 35  眾人就出來看發生了甚麼事。來到耶穌那裡，看見鬼已經離開的那人，穿著衣服，神志清醒，坐在耶穌腳前，他們就害怕。 36  當時看見的人，把被鬼附過的人怎樣得到醫治，說給他們聽。 37  格拉森一帶的人，都要求耶穌離開他們，因為他們大大懼怕。他就上船回去了。 38  鬼已經離開的那人求耶穌，要跟他在一起；但耶穌打發他回去，說： 39  “你回家去，述說　神為你作了怎樣的事。”他就走遍全城，傳講耶穌為他作了怎樣的事。 
Luke 8:22-39
Jesus Calms the Storm
22 One day Jesus said to his disciples, “Let’s go over to the other side of the lake.” So they got into a boat and set out. 23 As they sailed, he fell asleep. A squall came down on the lake, so that the boat was being swamped, and they were in great danger. 

24 The disciples went and woke him, saying, “Master, Master, we’re going to drown!” 

He got up and rebuked the wind and the raging waters; the storm subsided, and all was calm. 25 “Where is your faith?” he asked his disciples. 

In fear and amazement they asked one another, “Who is this? He commands even the winds and the water, and they obey him.” 

The Healing of a Demon-possessed Man
26 They sailed to the region of the Gerasenes,a which is across the lake from Galilee. 27 When Jesus stepped ashore, he was met by a demon-possessed man from the town. For a long time this man had not worn clothes or lived in a house, but had lived in the tombs. 28 When he saw Jesus, he cried out and fell at his feet, shouting at the top of his voice, “What do you want with me, Jesus, Son of the Most High God? I beg you, don’t torture me!” 29 For Jesus had commanded the evilb spirit to come out of the man. Many times it had seized him, and though he was chained hand and foot and kept under guard, he had broken his chains and had been driven by the demon into solitary places. 

30 Jesus asked him, “What is your name?” 

“Legion,” he replied, because many demons had gone into him. 31 And they begged him repeatedly not to order them to go into the Abyss. 

32 A large herd of pigs was feeding there on the hillside. The demons begged Jesus to let them go into them, and he gave them permission. 33 When the demons came out of the man, they went into the pigs, and the herd rushed down the steep bank into the lake and was drowned. 

34 When those tending the pigs saw what had happened, they ran off and reported this in the town and countryside, 35 and the people went out to see what had happened. When they came to Jesus, they found the man from whom the demons had gone out, sitting at Jesus’ feet, dressed and in his right mind; and they were afraid. 36 Those who had seen it told the people how the demon-possessed man had been cured. 37 Then all the people of the region of the Gerasenes asked Jesus to leave them, because they were overcome with fear. So he got into the boat and left. 

38 The man from whom the demons had gone out begged to go with him, but Jesus sent him away, saying, 39 “Return home and tell how much God has done for you.” So the man went away and told all over town how much Jesus had done for him. 
REFLECTION QUESTIONS

Luke 8:22-25

· 想一想耶穌在狂風中睡覺的場面。這個情景的意義是什麼？

· Picture Jesus sleeping in the midst of a squall.  What is the significance of this picture?  

Luke 8:27-29

· 這些經文如何描述這個被鬼附的人的狀況？

· What was the condition of the demon-possessed man as described in these verses?

· 他在墳墓中住的意義是什麼？

· What is the significance of the fact that he had lived in the tombs?  

· 這個被鬼附的人的生命如何描述我在信耶穌之前的生命？
· How does the life of this demon-possessed man describe my life before Christ?   

Luke 8:30

· 耶穌為何問他，“你叫什麼名字?”
· Why did Jesus ask him, “What is your name?”

· 由於一個人的名字在希伯來文化中有深刻的意義，耶穌的問題如何給了這個被鬼附的人尊嚴？
· Given the deep significance of a person’s name in Hebrew culture, how does Jesus’ question give dignity to this demon-possessed man?

Luke 8:31

· 這個人的回應有什麼意義？ [一個羅馬“軍群”有五千人。]
· What was the significance of the man’s response?  [A Roman legion was composed of 5,000 men.]

· 在人的生命中，一群又一群的聲音是以哪些方式呈現？這些聲音的來源是什麼？
· What are some ways in which there are a legion of voices inside of people today, and what are the sources of these voices?

Luke 8:35

· 思考一下這個人被醫治後的情況。

· Reflect on the description of the man after his healing.

· 這個被鬼附的人在被醫治後會如何回答“你叫什麼名字”？
· How would the demon-possessed man have answered the question “What is your name?” after his healing?

Luke 8:32-37

· 這城鎮裡的人對這個被醫治好的人的回應為何是令人驚訝的？

· What is surprising about the townspeople’s reaction to the man’s healing?

· 有些人對耶穌能夠徹底改變一個人的事實感到威脅。他們覺得追隨耶穌是個還好的事情，只要你能停留在馴服的界限中。如果這個徹底的改變將會造成金錢上的負擔，有哪些“一個人徹底改變”的情況是將不被他人歡迎的？

· Many people find the radical change that Christ makes possible threatening, and think that following Christ is fine as long as it stays within certain tame boundaries.  What are some situations today in which someone’s transformation in Christ might not be welcomed because of financial setbacks such transformation may cause?
PERSONAL PRAYER





· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.
thursday, February 2

Prayer FOR TODAY’S DT

要以手足之愛彼此相親，用恭敬的心互相禮讓。(羅馬書12:10)
Be devoted to one another in brotherly love. Honor one another above yourselves.  (Romans 12:10) 

Bible Text

路加福音8:40-56

死去的女孩與患血漏的女人

40  耶穌回來的時候，眾人歡迎他，因為大家都在等著他。 41  那時，有一個人來了，名叫葉魯，他是一位會堂主管。他俯伏在耶穌腳前，求他往他家裡去， 42  因為他的獨生女，約十二歲，快要死了。
耶穌去的時候，群眾擁擠著他。 43  有一個女人，患了十二年的血漏病，在醫生手裡花盡了全部養生的（有些抄本無“在醫生手裡花盡了全部養生的”一句），沒有一個能醫好她。 44  她從後面擠來，一摸耶穌的衣裳繸子，血就立刻止住。 
45  耶穌說：“摸我的是誰？”
眾人都不承認。彼得說：“主啊，眾人都擁擠著你。” 
46  耶穌說：“必定有人摸我，因為我覺得有能力從我身上出去。”
 47  那女人見不能隱瞞，就戰戰兢兢地過來，向他俯伏，把摸他的緣故，和怎樣立刻得到醫治，在眾人面前說出來。 48  耶穌對她說：“女兒，你的信使你痊愈了，平安地去吧！” 
49  耶穌還在說話的時候，有人從會堂主管家裡來，說：“你的女兒死了，不必再勞動老師了。”
 50  耶穌聽見就對他說：“不要怕，只要信，她必得痊愈。” 
51  到了那家，除了彼得、約翰、雅各和女孩的父母以外，他不准任何人同他進屋裡去。 52  眾人都在痛哭哀號，他說：“不要哭！她不是死了，而是睡著了。”
 53  他們明知女孩已經死了，就嘲笑他。 54  他進去拉著女孩的手，叫她說：“孩子，起來！” 55  她的靈魂回來了，她就立刻起來。耶穌吩咐給她東西吃。 56  她父母非常驚奇。耶穌囑咐他們不要把他所作的事告訴人。
Luke 8:40-56

A Dead Girl and a Sick Woman
40 Now when Jesus returned, a crowd welcomed him, for they were all expecting him. 41 Then a man named Jairus, a ruler of the synagogue, came and fell at Jesus’ feet, pleading with him to come to his house 42 because his only daughter, a girl of about twelve, was dying. 

As Jesus was on his way, the crowds almost crushed him. 43 And a woman was there who had been subject to bleeding for twelve years,a but no one could heal her. 44 She came up behind him and touched the edge of his cloak, and immediately her bleeding stopped. 

45 “Who touched me?” Jesus asked. 

When they all denied it, Peter said, “Master, the people are crowding and pressing against you.” 

46 But Jesus said, “Someone touched me; I know that power has gone out from me.” 

47 Then the woman, seeing that she could not go unnoticed, came trembling and fell at his feet. In the presence of all the people, she told why she had touched him and how she had been instantly healed. 48 Then he said to her, “Daughter, your faith has healed you. Go in peace.” 

49 While Jesus was still speaking, someone came from the house of Jairus, the synagogue ruler. “Your daughter is dead,” he said. “Don’t bother the teacher any more.” 

50 Hearing this, Jesus said to Jairus, “Don’t be afraid; just believe, and she will be healed.” 

51 When he arrived at the house of Jairus, he did not let anyone go in with him except Peter, John and James, and the child’s father and mother. 52 Meanwhile, all the people were wailing and mourning for her. “Stop wailing,” Jesus said. “She is not dead but asleep.” 

53 They laughed at him, knowing that she was dead. 54 But he took her by the hand and said, “My child, get up!” 55 Her spirit returned, and at once she stood up. Then Jesus told them to give her something to eat. 56 Her parents were astonished, but he ordered them not to tell anyone what had happened. 
REFLECTION QUESTIONS
Luke 8:40-48

· 耶穌為何想要知道是誰摸他的？

· Why does Jesus want to know who touched him?  

· 當耶穌問這個問題的時候，這個女人的感受會是什麼？

· How must have the woman felt when Jesus asked who touched him?  

· 思考一下，這個女人回家時將會如何感受。

· Think about how the woman must have felt as she was going home. 

· 耶穌當葉魯的女兒將要死亡時，為這個女人逗留的意義是什麼？

· What is the significance of the fact that Jesus stopped for this woman while Jairus’ daughter was dying?

· 在這個眾人群集的一天，只有這個女人跟耶穌有個有意義的接觸。這個女人與這群人有哪些不同？

· In this large crowd of people, it was only this woman who had a meaningful contact with Jesus that day.  What was the crucial difference between the crowd and this woman?

Luke 8:49-56

· 耶穌因為要聆聽這個女人的請求， 而耽誤了醫治葉魯的女兒。思考一下葉魯對此的反應，尤其當他知道他的女兒死去的時候。 

· Think about how Jairus might have felt when Jesus was delaying to listen to this woman, and then finally when he heard the news that her daughter is dead.     

· 當耶穌告訴葉魯不要怕，只要信的時候，葉魯的反應是什麼？

· What was Jairus’ response when Jesus told him to not be afraid and just believe?  

· 因為血漏病的女人造成的耽誤，葉魯反而能夠經歷了什麼樣子的經驗？

· What did Jairus experience as a result of the delay caused by the bleeding woman?  

· 當上帝看起來在“耽誤”的時候，我該有什麼樣的態度？
· What should be my attitude when God seems to be “delaying”?

PERSONAL PRAYER





· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.

friday, February 3

Prayer FOR TODAY’S DT

神不是人，必不致說謊，也不是人子，必不致後悔。他說話，怎能不作？他發言，怎能不作成？(民數記23:19)
God is not a man, that he should lie, nor a son of man, that he should change his mind. Does he speak and then not act?  Does he promise and not fulfill?  (Numbers 23:19)

Bible Text


路加福音9:1-9
耶穌差遣十二使徒

1  耶穌召齊十二門徒，給他們能力、權柄，制伏一切鬼魔，醫治各樣的疾病， 2  差遣他們去宣講　神的國和醫治病人， 3  對他們說：“不要帶著甚麼上路，不要帶手杖，不要帶口袋，不要帶食物，不要帶銀錢，也不要帶兩件衣服。 4  無論進哪一家，就住在那裡，直到離開。 5  凡不接待你們的，你們離開那城的時候，當把腳上的灰塵跺下去，作為反對他們的表示。” 6  於是他們就出去，走遍各鄉，傳講福音，到處醫治病人。
 7  分封王希律聽見所發生的一切事，猶豫不定，因為有人說：“約翰從死人中復活了。” 8  又有人說：“以利亞顯現了。”還有人說：“古時的一位先知復活了。” 9  希律說：“約翰已經斬頭了，但這是誰，我怎麼會聽到他這些事呢？”就設法要見他。
Luke 9:1-9 

Jesus Sends Out the Twelve
9     When Jesus had called the Twelve together, he gave them power and authority to drive out all demons and to cure diseases, 2 and he sent them out to preach the kingdom of God and to heal the sick. 3 He told them: “Take nothing for the journey—no staff, no bag, no bread, no money, no extra tunic. 4 Whatever house you enter, stay there until you leave that town. 5 If people do not welcome you, shake the dust off your feet when you leave their town, as a testimony against them.” 6 So they set out and went from village to village, preaching the gospel and healing people everywhere. 

7 Now Herod the tetrarch heard about all that was going on. And he was perplexed, because some were saying that John had been raised from the dead, 8 others that Elijah had appeared, and still others that one of the prophets of long ago had come back to life. 9 But Herod said, “I beheaded John. Who, then, is this I hear such things about?” And he tried to see him.
REFLECTION QUESTIONS

Luke 9:1-9

· 在我的生命中有哪些人是我必須要被差遣去宣講以及醫治的？

· Who are the people in my life that I need to be sent to in order to preach and heal?

· 當耶穌告訴這些門徒不要帶著什麼上路，也不要帶食物，銀錢，多的衣服時，他們可能如何感受？

· How might the disciples have felt when Jesus told them to take nothing for their journey, including no food, money, extra clothes?   

· 你認為耶穌告訴門徒住進一家，直到離開的原因是什麼？

· Why do you think the disciples were told to “stay” in one house until they leave that town? 

· 有哪些人是上帝要我逗留在一起的？
· Who are the people that God is asking me to “stay” with?

PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life.


saturday, February 4

Prayer FOR TODAY’S DT

以色列的大能者必不說謊，也不後悔。因為他不是世人，他決不後悔。
(撒母耳記上15:29)
He who is the Glory of Israel does not lie or change his mind; for he is not a man, that he should change his mind.  (1 Samuel 15:29) 

reflection questions

重讀這個星期的經文和回顧你的靈修。思考一下經文裡的主題，和你學到的事情。根據這週的靈修經文一篇個人反思。以下的問題可以供你參考：

· Reread the passages from this week, and review your DTs.  Consider the themes in the text and what lessons emerged for you, and write a personal reflection based on this week’s DT.  The questions below are provided as prompts to help you.

這些經文是否提供：
       我需要肯定或應用的一些事實或教導?
       我對福音或 神的救贖計畫的新認知、見解？

       聖經裡的一些典範，標準或價值觀？我如何達到這個標準，或我該怎樣回應？
       一個對於神的感受的描述?我能如何表達我對神的感恩？
       一個對愚悟、罪惡、人際問題的解析是我需要面對的？
       一塊鏡子反映我生命裡在某一方面是違背神的話語？
       我要抓緊或我要相信的一個應許？
       對現今文化裡的一些思想的批判？
       我需要決志踏出的某一步？

Did the text provide:

· a truth, wisdom or lesson I need to affirm or apply?

· some aspect of the gospel, or God’s salvation plan that I learned in a fresh way?

· a biblical norm, standard or value? How do I measure up to it, or what is my response to it?

· a picture of God’s heart that I need to appreciate or more deeply embrace?

· a description of a folly, sin, or relational problem that I need to address?

· a mirror that shows me an aspect of my life that is contrary to God’s word?

· a promise that I can claim and place my trust in?

· a corrective to ideas or tendencies in today’s culture?

a course of action I need to commit to?
PERSONAL PRAYER






· 請寫下一段關於今天經文或是最近生活中事件的承諾祈禱或是懺悔。
· Please write out a prayer of commitment or confession either based on today’s text, or upon reflection over recent events in your life

a  Isaiah 6:9





a  Some manuscripts Gadarenes; other manuscripts Gergesenes; also in verse 37





b  Greek unclean





a  Many manuscripts years, and she had spent all she had on doctors








